Wide Body Shooting Rest

The Wide Body Shooting Rest comes with a Switcheroo® quick-change stem
and is intended to be an alternate or replacement shooting rest for any BOG-
POD® shooting stick. It is designed for those who prefer a low-profile shooting
rest that's extra wide for additional stability. The Wide Body will provide the
very same 360 degree head rotation that your original shooting sticks offered
and will fit very snuggly into the center hole of the shooting stick’s head.
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Attributes

¢ Name: BOG Wide Body Shooting Rest
¢ Manufacturer: BOG

e Product no.: EU1000024

e Mfr. No.: 735555

¢ Color: Black

o Style: Adapter

¢ Delivery weight: 0.27kg

e UPC: 729806355557
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Sicherheitshinweise fur den BOG Wide Body
Shooting Rest

Einfuhrung

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den BOG Wide Body Shooting Rest entschieden haben. Diese Anleitung bietet
wichtige Informationen zu Sicherheit und Gebrauch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
nutzen kénnen. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfaltig durch, um madgliche Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Verwenden Sie das Produkt nur gemaR den Anweisungen in dieser Anleitung.

Achten Sie darauf, dass der Shooting Rest nicht in der Nahe von Kindern oder schutzbedurftigen Personen
verwendet wird.

Uberpriifen Sie den Shooting Rest regelmé&Rig auf Beschadigungen oder Abnutzungen, bevor Sie ihn
verwenden.

Melden Sie unsichere Produkte oder Unfalle den zustandigen Behdrden.

Halten Sie sich tGber Rickrufinformationen auf der EU Safety GatePlattform auf dem Laufenden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

Stellen Sie sicher, dass der Shooting Rest auf einer stabilen und ebenen Flache verwendet wird, um ein
Umkippen zu vermeiden.

Verwenden Sie den Shooting Rest nicht bei schlechten Wetterbedingungen, die die Stabilitat
beeintrachtigen kénnten.

Vermeiden Sie es, den Shooting Rest mit Ubermalligem Gewicht zu belasten, das seine Stabilitat
gefahrden kdnnte.

Achten Sie darauf, dass alle Teile des Shooting Rests richtig montiert sind, bevor Sie ihn verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Installation des Shooting Rests:

[¢]

Entfernen Sie den Shooting Rest vorsichtig aus der Verpackung.

Uberpriifen Sie alle Teile auf Vollstdndigkeit und Unversehrtheit.

Befestigen Sie den Switcheroo® Schnellwechselstamm am Shooting Stick, indem Sie die
Anweisungen des Herstellers befolgen.

Stellen Sie sicher, dass der Stamm fest sitzt und keine Spielrdume vorhanden sind.

[¢]

[¢]

[¢]

2. Nutzung des Shooting Rests:

Platzieren Sie Ihre Waffe oder lhr Zielgerat sicher auf dem Shooting Rest.

Justieren Sie den Rest, um eine bequeme und stabile Schussposition zu gewahrleisten.
Nutzen Sie die 360GradKopfrotation, um lhre Zielausrichtung zu optimieren.

Nach der Benutzung, entfernen Sie die Waffe oder das Zielgerat vorsichtig vom Rest.

[¢]

[¢]

[¢]

[¢]

Entsorgungsanweisungen

e Entsorgen Sie den BOG Wide Body Shooting Rest gemal’ den 6rtlichen Vorschriften fur die
Abfallentsorgung.

¢ Achten Sie darauf, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

¢ Erkundigen Sie sich bei Ihrer Gemeinde nach speziellen RecyclingProgrammen fur Sport und
Freizeitgerate.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FlUr Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem BOG Wide Body Shooting Rest wenden Sie sich bitte an den
Kundendienst des Herstellers.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle méglichen Gefahren abdecken kénnen. Seien Sie
stets aufmerksam und verantwortungsbewusst im Umgang mit dem Produkt.



BOG Wide Body Shooting Rest Safety Instruction
Guide

Introduction

Thank you for choosing the BOG Wide Body Shooting Rest. This product is designed to provide a stable and
lowprofile shooting platform for your BOGPOD shooting stick. To ensure your safety and the optimal
performance of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines

¢ Always use the shooting rest in accordance with the manufacturer's instructions.
Inspect the shooting rest before each use for any signs of wear or damage.

¢ Ensure that the shooting rest is securely attached to the shooting stick before use.
Keep the shooting rest out of reach of children and pets when not in use.

Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Stay updated on any recall notices through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Ensure that the shooting area is clear of people and obstacles before setting up your shooting rest.
Use the shooting rest only for its intended purpose; do not modify it or use it for any other activities.
Do not exceed the weight limit specified by the manufacturer for optimal stability.

Avoid using the shooting rest in adverse weather conditions that may affect its stability.

Always maintain a safe shooting distance from others while using the shooting rest.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

[¢]

Remove the shooting rest from its packaging and inspect it for any damage.
Locate the Switcheroo® quickchange stem on the shooting rest.

Align the stem with the center hole of the shooting stick's head.

Firmly insert the stem into the hole until it clicks into place, ensuring a snug fit.

[¢]

o

[¢]

2. Usage:

o Position the shooting rest on a stable surface.

Adjust the shooting stick to your desired height and angle.

Ensure the shooting rest is level before placing your firearm or equipment on it.
Utilize the 360degree head rotation feature to find the best shooting angle.
After use, remove the shooting rest from the shooting stick for storage.

[¢]

[¢]

o

[¢]

Disposal Instructions
¢ Dispose of the shooting rest in accordance with local regulations.

¢ Do not dispose of the product in regular household waste.
e If the product is damaged or no longer functional, consider recycling parts where possible.

Contact Information for Further Support

For any inquiries or concerns regarding the BOG Wide Body Shooting Rest, please refer to the manufacturer's



website or contact your local retailer for assistance.

Thank you for prioritizing safety and for choosing the BOG Wide Body Shooting Rest. Enjoy your shooting
experience responsibly!



Guia de Instrucciones de Seguridad para el BOG
Wide Body Shooting Rest

Introduccion

Gracias por elegir el BOG Wide Body Shooting Rest. Este producto estd disefiado para proporcionar un soporte
de tiro estable y confiable. Para garantizar su seguridad y el correcto uso del producto, lea atentamente esta
guia de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad

¢ Aseglrate de que el Wide Body Shooting Rest esté montado correctamente antes de usarlo.

No utilices el soporte en condiciones climaticas extremas que puedan comprometer su estabilidad.
Mantén el area de tiro limpia y libre de obstaculos para evitar accidentes.

Supervisa siempre a los nifios y a grupos vulnerables cuando utilicen el producto.

Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

o Estabilidad: Utiliza el Wide Body Shooting Rest en superficies planas y firmes para evitar caidas.

e Carga maxima: No excedas la carga recomendada para el soporte. Consulta el manual del producto
para mas detalles.

¢ Uso adecuado: Este producto esta disefiado exclusivamente para su uso como soporte de tiro. No lo
utilices para ningun otro propdsito.

* Inspeccidn regular: Revisa el estado del soporte antes de cada uso. Si encuentras dafios, no lo uses y
contacta al fabricante.

¢ Uso de accesorios: Solo utiliza accesorios recomendados por el fabricante para garantizar la seguridad.

Instrucciones para la Instalacion y Uso

1. Instalacion:

o

Retira el Wide Body Shooting Rest de su embalaje.

Asegurate de que el vdstago de cambio rapido Switcheroo® esté en su lugar.

Conecta el Wide Body Shooting Rest al agujero central de la cabeza de tu shooting stick
BOGPOD®.

Verifica que esté bien fijado y que no haya movimiento.

[¢]

[¢]

o

2. Uso:

o Coloca tu arma en el Wide Body Shooting Rest de manera segura.
o Ajusta la posicién del soporte seglin sea necesario para lograr un tiro cémodo y estable.
o Realiza pruebas de estabilidad antes de disparar para asegurarte de que el soporte no se mueve.

Instrucciones de Eliminacion

¢ Cuando ya no necesites el BOG Wide Body Shooting Rest, deséchalo de manera responsable.
¢ Consulta las regulaciones locales sobre la eliminacién de productos de este tipo.
e Si el producto esta dafiado, considera reciclar los materiales si es posible.



Informacion de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier pregunta sobre la seguridad del producto o para reportar un problema, por favor contacta al
fabricante a través de su sitio web o servicio al cliente.

Recuerda que tu seguridad es la prioridad. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu experiencia de tiro con el
BOG Wide Body Shooting Rest.



Guide de Sécurité pour le ReposeViseur BOG
Wide Body

Introduction
Merci d'avoir choisi le ReposeViseur BOG Wide Body. Ce produit est concu pour fournir une plateforme de tir

stable et a profil bas pour ton BOGPOD shooting stick. Pour garantir ta sécurité ainsi que le bon fonctionnement
de ce produit, merci de lire et de suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité

Utilise toujours le reposeviseur conformément aux instructions du fabricant.

Inspecte le reposeviseur avant chaque utilisation pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Assuretoi que le reposeviseur est solidement fixé au shooting stick avant utilisation.

Garde le reposeviseur hors de portée des enfants et des animaux domestiques lorsqu'il n'est pas utilisé.
Signale toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

Reste informé des avis de rappel via la plateforme de sécurité de I'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

e Assuretoi que la zone de tir est dégagée de toute personne et obstacle avant de mettre en place ton
reposeviseur.

o Utilise le reposeviseur uniguement pour son usage prévu ; ne le modifie pas et ne I'utilise pas pour
d'autres activités.

* Ne dépasse pas la limite de poids spécifiée par le fabricant pour une stabilité optimale.

e Evite d'utiliser le reposeviseur dans des conditions météorologiques défavorables pouvant affecter sa
stabilité.

e Maintiens toujours une distance de tir sécuritaire par rapport aux autres lors de I'utilisation du
reposeviseur.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation :

[¢]

Retire le reposeviseur de son emballage et inspectele pour tout dommage.

Localise la tige a changement rapide Switcheroo® sur le reposeviseur.

Aligne la tige avec le trou central de la téte du shooting stick.

Insére fermement la tige dans le trou jusqu'a ce qu'elle s'enclenche en place, assurant un
ajustement parfait.

[¢]

o

[¢]

2. Utilisation :

[¢]

Positionne le reposeviseur sur une surface stable.

Ajuste le shooting stick a la hauteur et a I'angle souhaités.

Assuretoi que le reposeviseur est de niveau avant de placer ton arme ou ton équipement dessus.
Utilise la fonction de rotation de téte a 360 degrés pour trouver le meilleur angle de tir.

Apres utilisation, retire le reposeviseur du shooting stick pour le rangement.

[¢]

[¢]

[¢]

[¢]

Instructions de Mise au Rebut

¢ Dispose du reposeviseur conformément aux réglementations locales.
¢ Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
¢ Si le produit est endommagé ou ne fonctionne plus, envisage de recycler les pieces lorsque cela est



possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant le ReposeViseur BOG Wide Body, consulte le site web du
fabricant ou contacte ton détaillant local pour obtenir de I'aide.

Merci de prioriser la sécurité et d'avoir choisi le ReposeViseur BOG Wide Body. Profite de ton expérience de tir
de maniére responsable !



BOG Wide Body Shooting Rest Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione

Grazie per aver scelto il BOG Wide Body Shooting Rest. Questo prodotto € progettato per fornire una
piattaforma di tiro stabile e a profilo basso per il tuo BOGPOD shooting stick. Per garantire la tua sicurezza e
I'ottimale funzionamento di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate
in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza

o Utilizza sempre il supporto di tiro in conformita con le istruzioni del produttore.

¢ Ispeziona il supporto di tiro prima di ogni utilizzo per eventuali segni di usura o danni.
Assicurati che il supporto di tiro sia saldamente attaccato allo shooting stick prima dell'uso.
Tieni il supporto di tiro fuori dalla portata di bambini e animali domestici guando non € in uso.
Riporta eventuali condizioni di pericolo o incidenti alle autorita competenti.

Rimani aggiornato su eventuali avvisi di richiamo attraverso la piattaforma EU Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Assicurati che l'area di tiro sia libera da persone e ostacoli prima di installare il tuo supporto di tiro.
Utilizza il supporto di tiro solo per il suo scopo previsto; non modificarlo o utilizzarlo per altre attivita.
Non superare il limite di peso specificato dal produttore per una stabilita ottimale.

Evita di utilizzare il supporto di tiro in condizioni meteorologiche avverse che possono influenzare la sua
stabilita.

Mantieni sempre una distanza di sicurezza da altri mentre utilizzi il supporto di tiro.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Installazione:

o Rimuovi il supporto di tiro dalla sua confezione e ispezionalo per eventuali danni.

o Individua il gambo a cambio rapido Switcheroo® sul supporto di tiro.

o Allinea il gambo con il foro centrale della testa dello shooting stick.

o Inserisci saldamente il gambo nel foro fino a quando non scatta in posizione, assicurando una
vestibilita aderente.

o Posiziona il supporto di tiro su una superficie stabile.

o Regola lo shooting stick all'altezza e all'angolo desiderati.

o Assicurati che il supporto di tiro sia livellato prima di posizionare la tua arma o attrezzatura su di
€ss0.

o Utilizza la funzione di rotazione della testa a 360 gradi per trovare il miglior angolo di tiro.

o Dopo l'uso, rimuovi il supporto di tiro dallo shooting stick per la conservazione.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci il supporto di tiro in conformita con le normative locali.
¢ Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
» Se il prodotto € danneggiato o non funziona pil, considera di riciclare le parti quando possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il BOG Wide Body Shooting Rest, ti preghiamo di
consultare il sito web del produttore o contattare il tuo rivenditore locale per assistenza.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza e per aver scelto il BOG Wide Body Shooting Rest. Goditi la tua
esperienza di tiro in modo responsabile!



BOG Wide Body Shooting Rest
Sikkerhetsinstruksjonsguide

Innledning

Takk for at du valgte BOG Wide Body Shooting Rest. Dette produktet er designet for a gi en stabil og lavprofil
skytestgtte for din BOGPOD skytestang. For a sikre din sikkerhet og optimal ytelse av dette produktet, vennligst
les og falg sikkerhetsinstruksjonene som er beskrevet i denne guiden.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

¢ Bruk alltid skytestgtten i samsvar med produsentens instruksjoner.

e Inspiser skytestgtten fgr hver bruk for tegn pa slitasje eller skade.

¢ Sgrg for at skytestgtten er sikkert festet til skytestangen far bruk.

Hold skytestgtten utilgjengelig for barn og kjaeledyr nar den ikke er i bruk.

Rapporter eventuelle usikre forhold eller ulykker til de relevante myndighetene.

Hold deg oppdatert om eventuelle tilbakekallingsvarsler gjennom EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

* Sgrg for at skyteomradet er klart for mennesker og hindringer fgr du setter opp skytestgtten.

e Bruk skytestgtten kun til sitt tiltenkte formal; ikke modifiser den eller bruk den til andre aktiviteter.
Ikke overskrid vektgrensen spesifisert av produsenten for optimal stabilitet.

Unnga a bruke skytestgtten under ugunstige vaerforhold som kan pavirke stabiliteten.

Oppretthold alltid en sikker skyteavstand fra andre mens du bruker skytestgtten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Installasjon:

[¢]

Fjern skytestgtten fra emballasjen og inspiser den for eventuell skade.

Finn Switcheroo® hurtigbyttestangen pa skytestgtten.

Juster stangen med midthullet pa skytestangens hode.

Sett stangen fast i hullet til den klikker pa plass, og serg for en tett passform.

[¢]

o

[¢]

2. Bruk:

o

Plasser skytestgtten pa en stabil overflate.

Juster skytestangen til gnsket hgyde og vinkel.

Sgrg for at skytestgtten er i vater fgr du plasserer ditt skytevapen eller utstyr pa den.
Utnytt 360 graders hode rotasjonsfunksjonen for 3 finne den beste skytevinkelen.
Etter bruk, fiern skytestgtten fra skytestangen for oppbevaring.

[¢]

[¢]

o

[¢]

Avfallsinstruksjoner
o Kasser skytestgtten i samsvar med lokale forskrifter.

¢ Kast ikke produktet i vanlig husholdningsavfall.
e Hvis produktet er skadet eller ikke lenger fungerer, vurder & resirkulere deler der det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre stotte

For eventuelle foresparsel eller bekymringer angaende BOG Wide Body Shooting Rest, vennligst referer til



produsentens nettside eller kontakt din lokale forhandler for hjelp.

Takk for at du prioriterer sikkerhet og for at du valgte BOG Wide Body Shooting Rest. Nyt din skyteopplevelse
ansvarlig!



BOG Wide Body Shooting Rest Instrukcja
Bezpieczenstwa

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Wide Body Shooting Rest firmy BOG. Nasz produkt zostat zaprojektowany z mysla o
zapewnieniu stabilnosci i wsparcia podczas strzelania. Aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie, prosimy o
zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami bezpieczenhstwa oraz zaleceniami.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

¢ Przed uzyciem produktu doktadnie przeczytaj instrukcje obstugi.

e Uzywaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.

¢ Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu przed kazdym uzyciem.

Nie uzywaj produktu, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.

¢ Upewnij sie, ze miejsce, w ktédrym uzywasz produktu, jest wolne od przeszkdd i niebezpieczenstw.

Szczegolne srodki ostroznosci przy uzytkowaniu

Uzywaj Wide Body Shooting Rest tylko na stabilnym, ptaskim podtozu.

Unikaj korzystania z produktu w trudnych warunkach pogodowych, ktére moga wptyna¢ na jego
stabilnos¢.

Zawsze upewnij sie, ze bron jest zabezpieczona przed umieszczeniem jej na statywie.

Nie pozostawiaj broni bez nadzoru na statywie.

Przy strzelaniu zawsze zachowuj bezpieczng odlegtos¢ od innych oséb.

Instrukcje montazu i uzytkowania

Montaz

1. Przygotowanie: Upewnij sie, ze wszystkie czesci s dostepne i w dobrym stanie.
2. Montaz szybkoztaczki Switcheroo®:
o Umies$¢ szybkoztagczke w centralnym otworze gtowicy statywu BOGPOD®.
o Upewnij sie, ze szybkoztgczka jest prawidtowo zamocowana.
3. Test stabilnosci: Sprawdz, czy Wide Body Shooting Rest jest stabilny przed umieszczeniem broni.

Uzytkowanie

1. Umieszczenie broni: Ostroznie umies¢ bron na Wide Body Shooting Rest.

2. Dostosowanie kata: W razie potrzeby dostosuj kat strzelania, korzystajgc z 360stopniowej rotacji
gtowicy.

3. Przygotowanie do strzatu: Upewnij sie, ze jestes w bezpiecznej pozycji i ze obszar strzatu jest wolny od
przeszkéd.

Instrukcje dotyczace utylizacji

¢ Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw.
¢ Nie wyrzucaj produktu do zwyktych odpadéw domowych.
e Sprawdz lokalne przepisy dotyczace recyklingu materiatéw.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

Dla wszelkich pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania Wide Body Shooting Rest, prosimy o kontakt
z odpowiednim punktem wsparcia w Twoim regionie.

Zachowanie powyzszych zasad pomoze zapewni¢ bezpieczne i skuteczne korzystanie z Wide Body Shooting
Rest. Dziekujemy za zaufanie do produktéw BOG.



BOG Wide Body Shooting Rest Turvallisuusohjeet

Johdanto

Kiitos, etta valitsit BOG Wide Body Shooting Restin. Tama tuote on suunniteltu tarjoamaan vakautta ja
tarkkuutta ampumiseen. On tarkeaa lukea ja ymmartad nama turvallisuusohjeet ennen tuotteen kayttéa, jotta
voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kaytdn.

Yleiset turvallisuusohjeet

e Varmista, ettd tuote on tarkoitettu vain ampumiseen. Al3 kayta sitd muihin tarkoituksiin.
Tarkista tuote ennen kayttéd mahdollisten vaurioiden varalta. Ala kayta vaurioitunutta tuotetta.
Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Kayta tuotetta vain ohjeiden mukaisesti.

lImoita mahdollisista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

¢ Varmista, ettd Wide Body Shooting Rest on kunnolla kiinnitetty ampumistikkuun ennen kayttéa.
Al3 kayta tuotetta epédvakailla tai liukkailla pinnoilla.

Varmista, ettd ampumistukesi on riittdvan tukeva ja kestava.

Al3 yritd muuttaa tai muokata tuotetta ilman valmistajan lupaa.

Kayta suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

o Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, etta kaikki osat ovat mukana.
o Kiinnitd Switcheroo®nopean vaihdon varsi ampumistikkuun seuraamalla mukana tulevia ohjeita.
o Varmista, etta varsi on tiukasti kiinnitetty ja ei liiku.

2. Kaytto:

o Aseta ase tukevasti Wide Body Shooting Restin paalle.
o S3ada ampumastasi kulmaa tarpeen mukaan varmistaen, ettd ase on tukevasti paikallaan.
o Kayta tuotetta vain tasaisella maalla ja varmista, ettd ymparistd on turvallinen ampua.

Havitysohjeet

e Havita tuote ymparistdystavallisesti. Tarkista paikalliset saaddkset ja ohjeet tuotteen havittamiseksi.
« Al3 havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa, jos se sisaltida vaarallisia materiaaleja.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta tuotteen valmistajaan tai jalleenmyyjaan.
Varmista, etta sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, jotta saat parasta mahdollista tukea.

Noudattamalla naitd ohjeita voit varmistaa BOG Wide Body Shooting Restin turvallisen ja tehokkaan kayton.
Kiitos, etta valitsit tdman tuotteen, ja toivotamme sinulle turvallisia ja onnistuneita ampumakokemuksia!



Sakerhetsinstruktioner for BOG Wide Body
Shooting Rest

Introduktion

Tack for att du valt BOG Wide Body Shooting Rest. Denna produkt ar designad for att ge stabilitet och komfort
under skytte. For att sakerstalla séker anvandning och langvarig funktion, vanligen folj dessa
sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

Kontrollera produkten fore varje anvandning for skador eller slitage.

e Forvara produkten pa en saker plats, utom rackhall for barn.

Rapportera eventuella osdkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Anvand alltid Wide Body Shooting Rest pa en stabil och jamn yta.

Undvik att anvanda produkten i ogynnsamma vaderférhallanden, sdsom kraftig vind eller regn.
¢ Anvand inte produkten om den ar skadad eller om delar saknas.

Folj alltid sdkerhetsféreskrifterna for skytte och anvand skyddsutrustning.

Hall hander och andra kroppsdelar borta fran rorliga delar under anvandning.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av Switcheroo® snabbvaxlingsstam:

o Se till att snabbvéxlingsstammen ar ren och fri fran skrap.
o Fast stammen i skjutpinnens huvud genom att trycka in den i mitt halet tills den klickar pa plats.
o Kontrollera att stammen sitter ordentligt fast innan du fortsatter.

2. Anvandning av Wide Body Shooting Rest:

o Placera din vapen eller utrustning pa den breda plattformen.

o Justera hojden pa skjutstodet sa att det passar din skytteposition.
o Anvand 360graders huvudrotation for att rikta in dig mot malet.
o Kontrollera att allt ar stabilt innan du bérjar skjuta.

3. Underhall:

o Reng0r produkten regelbundet for att ta bort smuts och skrap.
o Inspektera alla delar for att sakerstalla att de ar i gott skick.
o Forvara produkten pa en torr och saker plats nar den inte anvands.

Avfallsinstruktioner

¢ BOG Wide Body Shooting Rest ska kasseras pa ett miljovanligt satt.

e Om produkten &r trasig eller inte Idngre anvandbar, ta den till en dtervinningsstation som hanterar plast
och metall.

e Folj lokala foreskrifter for avfallshantering och atervinning.



Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller support relaterade till BOG Wide Body Shooting Rest, vanligen kontakta tillverkaren direkt via
deras officiella hemsida eller kundtjanstkanaler.

Vi tackar for att du valt BOG Wide Body Shooting Rest och 6nskar dig en séker och framgangsrik
skytteupplevelse!



BOG Wide Body Shooting Rest Bezpecnostni
pokyny pro spotrebitele

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili BOG Wide Body Shooting Rest. Tento opérak je navrzen pro zajisténi stability a
pohodli pfi stfelbé. Abychom zajistili vasi bezpecnost a maximalni vyuziti produktu, prosime, abyste si peclivé
precetli ndsledujici bezpecnostni pokyny.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Pfed pouzitim vyrobku si vzdy prectéte a dodrzujte vSechny pokyny a varovani.
Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Zkontrolujte vyrobek pfed kazdym pouzitim, zda nevykazuje zndmky poskozeni.
Pokud zjistite jakékoli poskozeni, vyrobek nepouzivejte a kontaktujte odbornika.

Pri pouzivani vyrobku dodrzujte vSechny mistni zdkony a predpisy tykajici se strelby.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

e Pouzivejte vyrobek pouze pro zamysleny Ucel, tj. jako opérak pro strelbu.

Zajistéte, aby byl vyrobek spravné upevnén a stabilni pred kazdym pouzitim.

Pri stfelbé se ujistéte, ze je okoli bezpelné a Ze nikdo neni v nebezpecné vzdalenosti.
Nikdy nenechavejte zbran bez dozoru na opéraku.

Pouzivejte ochranné bryle a sluchatka, abyste ochranili svlj zrak a sluch.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Instalace:

o Ujistéte se, ze mate vSechny potfebné komponenty.
o Pripojte rychloupinaci stem Switcheroo® k opéraku podle pokynd vyrobce.
o Zkontrolujte, zda je opérak pevné pfipojen a stabilni.

2. Pouziti:
o Umistéte opérak na rovny a stabilni povrch.

o Ujistéte se, Ze je opérak spravné umistén a zajistén.
o Pred zahajenim strelby zkontrolujte, zda je vSe v poradku a stabilni.

Pokyny pro likvidaci

¢ Po skonceni zivotnosti vyrobku jej zlikvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy pro odpad.
o V pripadé, Ze je vyrobek poskozen, zvazte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pokud méate jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi informace, obratte se na oficidlniho distributora BOG nebo
navstivte jejich webové stranky. Vzdy se ujistéte, ze mate k dispozici potfebné informace pro bezpecné pouziti
vyrobku.

Dékujeme, Ze dodrzujete tyto pokyny a pfispivate k bezpecnému pouzivani BOG Wide Body Shooting Rest.
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